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SCHREIBEN VOM [FRANZ. AMBASSADOREN MICHEL- JEAN] AMELOT AN AMMANN

UND RAT1 VON STADT UND AMT ZUG, ZUG

"Vous scavez mieux que moy les résolutions qui ont esté prises dans diverses

diettes generales [ - wohl im spez . zu Baden und Solothurn gemeint - ] conforme¬

ment aux traittez de Paix Perpétuelle [vom Jahre 1516 ] et d' Alliance et qui
2

m ' ont été renouvelées depuis peu de Jours [anlässlich der Jahrrechnung ] a Ba¬

den [wo Stadt und Amt Zug durch Karl Hegglin  und Oswald U t i g e r
3

vertreten war ] 3 touchant la garde [=Bewachung ] et la deffence de passages de

suisse , que les louables Cantons ont tousiours regardées , corme le Point le

plus essentiel de leur Neutralité [ - im Hintergrund steht neben den im fol¬

genden angezogenen Ereignissen nicht zuletzt auch der Einfall Frankreichs ins

Piemont und die sich daraus ergebenden kriegerischen Auseinandersetzungen
. . 4

zwvschen Frankreich und Savoyen - ] 3 les Démarchés que font actuellement les

Jmperiaux [gemeint die Generäle von Kaiser L e o p o l d I . , mit welchem

Frankreich gleichfalls im Kriege lag ] en faisant passer des trouppes dans le

Fricktal ; en construisant dans Rhinfeld un grand nombre de fours a cuire du

pain 3 et en amassant toutes sortes de Munitions dans les Villes forestières

confirment trop fortement les bruits qui Courent , qu ' ils ont dessein de pren¬

dre passaige sur les terres de Suisse pour qu ' il soit possible de le dissimu¬

ler . C ' est a vous Magnifiques Seigneurs de mettre a execution promtem . ^ et

serieusem . ^ les Resultats de vos assembléês generales , pour la conservation

de vostre honneur , de vostre Repos et de vostre souveraineté , et pour préve¬

nir tous les malheurs qu ' une connivanae [ ! ] dangereuse attirerait infaillible¬

ment a vostre Patrie . Je suis tousjours prest de concourir suivant les Ordres

du Roy [Ludwig  XIV . ] et ma propre inclination a tout ce que vous estime¬

rez le plus convenable à vostre tranquillité 3 mesme par le payement d ' un ren¬

fort de trouppes [welchen die Aufgabe oblag 3 den obangezogenen Durchzug über

eidg . Territorium zu verhindern bzw . die bedrohten eidg . Grenzen zu beschützen ] ^



ainsi qi 'il a esté praticquê l 'annêé demiere . Mais vous jugez bien en mesme

temp que si les resolutions qui ont esté prises si solennellement ne s 'obser¬

vent pas avec toute la vigueur que l 'on doit attendre de vostre genereuse na¬

tion ., les arméés du Roy soubs les Ordres de Monseigneur le Dauphin

[L o u i s I ] , se mettroient bien tost en estât de prévenir nos ennemys et

de se servir réciproquement de la facilité des passaiges } sans que vous puis¬

siez alors avoir sübiect de vous plaindre apres tous les esgards 3 que le Roy

a eu pour le maintien de vostre repos 3 Jl est temp . . . que les Effets respon-

dent aux parolles que vous m'avez donnêês et de bouche et par escrit . En les

attendant Je vous souhaitte toutes sortes de prospérités . Je suis . . . ".

1 ) Einer davon war auch Beat Kaspar  Zurlauben.
2 ) s . EA VI 2 , 345 (Nr . 183 ) 3 ) s . ebenda 346 d
4 ) s . ebenda 347 h 5 ) s . ebenda 286 f , 348 i

Kopie - AH 77 , 523
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